
 منϬج بϠزϡϭ لϠسϠفيين تعالϰ ه حفظه المدخϠي هادϱ بن  έبيع العامة الشيخ نصيحة
 الفرقة من ϭالحέά السϠف

ΎϬغήَف ΎϬϤجήتϭ ϰغة الϠنسية الήϔبو ال΃ ةϤيϬف ΪΒن عϤحήَد الΎعي 

 

ΪϤالصََ ه الحϭΓالسََ اϭϡا ϰϠع ϝسوέ ،ه Ϊبعϭ: َ جَ  يفإنϭ΃نصيحتي ه ϩάه ϰيينالسََ إلϔϠ كلَ  في ϥΎϜفي مϭ 
 عϠيه ه ϰصϠََ ه έسوϝ ةϭبسϨََ ه، بϜتϜ ΏΎواϭيتϤسََ ،ϭجلََ عزََ ه Ϙوايتََ ϥ΃ صيحةالϨََ هϩά هϭ΃جَ  ίمϥΎ، كلَ 

 ϥ΃ϭ يتاحϤوا ϥ΃ϭ بيϬϨم يت΂خوا ϥ΃ϭ فΎتϬم،تصήَ  كلَ  في ،فيك ه بϠ، ϙέΎفالسَ  طريق عϭ ϰϠيسيرϭا ϭسϠم،
 أϱَ  يسϤحوا ا ϭ ϥ΃ϭالحϬή ،ϰϤُ َبΎلسََ الجسΪ سΎئή له تΪاعϰ عضو، مϨه اشتϰϜ إΫا ،الواحΪ كΎلجسΪ يϜونوا

Ϊح΃ ϥ΃ َُيϕ  ήϔ ،مϬϨبي ΎϨئΎمن ك ϥΎك. 

 .الΒϨوية الϬجΓή من ϭϰϯ9 اأέ ϝϭَبيع من Ϯϱ اأέبعΎء يوϡ: التέΎيخ

έΪصϤبيع الشيخ موقع: الέ ظهϔه ح ϰϠع ήالتويت :@rabee_almadkhaliبيعέ بن ϱدΎي هϠخΪϤال 
(https://twitter.com/rabee_almadkhli) 

: 

Conseil de l'érudit Rabî' Ibn Hêdî El Medkhalî -puisse -Allâh Très-Haut- le garder!- 

aux salafis de s'appliquer à la Voie des salafs et de prendre garde à la division 

Retranscription arabe et traduction en français par Abou Fahima AYAD 

La Louange est Allâh, et que la prière et le salut soient sur le Messager d'Allâh; 

ensuite: 

J'adresse mon conseil-ci aux salafis dans tout endroit et à tout temps; j'oriente ce 

conseil pour qu'ils craignent pieusement Allâh -Puissance et Majesté à Lui-, pour 

qu'ils tiennent fermement au Livre d'Allâh et à la Sounna du Messager d'Allâh -

qu'Allâh prie sur lui et le salue-, et qu'ils empruntent la Voie des salafs (pieux 

prédécesseurs), qu'Allâh te bénisse!, et ce dans toutes leurs attitudes; et qu'ils se 

fraternisent entre eux, se soudent et soient tel un seul corps; quand un seul organe 

s'en plaint, tout le corps lui vient en aide par la veille et la fièvre! Et qu'ils n'autorisent 

à personne de les diviser, quel qu'il soit. 

Date: Mercredi 25 Rabî' El Awwel 1439 H. 

Source: https://twitter.com/rabee_almadkhli 


